
 

 

Samarqand davlat universitetning Kattaqo‘rg‘on filiali Pedagogika va tillarni o`qitish fakulteti bahorgi 

semestr Xorijiy til va adabiyoti: ingliz tili yo‘nalishi 2-bosqich talabalariga  « Xorijiy til (koreys tili)  » 

fanidan yakuniy nazorat savollari 

Imtihon shakli: yozma 

 

t/r Mavzu 1-QISM 2-QISM 3-qism 4-qism 

 

5- Qism 

1 
1 과 9 과 이 

분은 

누구세요? 

Tarjima qiling. 

할머니, 누나, 

오빠, 가족, 형 

열, 스물, 쉰, 

서른 so'zlarini qo'llab 

gap tuzing 

V+(으)시 ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

N-을/를 잘하다 -ushbu 

qo'shimcha ta'rifini bering 

va misol keltiring 

자기 소개 하세요 

2 
2 과 듣고 쓰기, 

읽고 쓰기, 

한국 전통 

문화 

Tarjima qiling. 

아내, 딸, 아들, 

운전, 수학 

Quyidagi so'zlarni 

hurmat shaklda 

yozing: 

이름, 집, 사람, 있다, 

나이 

N 의 -ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

N (이)세요-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini bering 

va misol keltiring 

가족 소개 하세요 



3 

3 과10 과 지금 

몇시예요? 

Tarjima qiling. 

새벽, 낮, 아침, 

운전하다, 

일어나다 

세수하다, 회의하다, 

청소하다 so'zlarini 

qo'llab gap tuzing. 

N 부터  N 까지-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

V- 아서/어서 iborasi 

ta'rifini bering va misol 

keltiring. 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

지금 몇 시예요? –두 

시예요. 

몇 시에 일어나요? 여섯 

시에 일어나요. 

4 

4 과 듣고 쓰기, 

읽고 쓰기, 

한국 전통 

문화 

Tarjima qiling. 

아침, 시험을 

보다, 방학, 

데이트하다 

박물관, 연습, 전통, 

그렇지만 so'zlarini 

qo'llab gap tuzing 

Quyidagi gapni 

tarjima qiling: 

Sumi hozirda firma ishi 

sababli band deb 

eshitdim. 

Tonining qiziqishi ovqat 

pishirish ekanligini 

aytdi 

 V(으)ㄹ거예요-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini bering 

va misol keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

A:Alli e’lon doskasini 

ko’rdingizmi? 

B: yo’q hali ko’rmagandim, 

nega? 

 

5 

5 과 11 과 

감기에 

걸렸어요. 

Tarjima qiling. 

목, 가슴, 무릎, 

몸, 얼굴 

기침 하다, 목이 

아프다, 열이 

나다 so'zlarini qo'llab 

gap tuzing 

‘으’ noto’g’ri fe’li 

ta'rifini bering va 

misol keltiring 

V- 지 마세요 ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

Quyidagi gaplarni 

tarjima qiling: 

Imtihon tugashi bilan 

vatanga qaytaman.  

Do’stim menga pul 

qazrga berishimmni 

so’radi. 

 

6 
6 과 문법과 

표현, 한국  

문화 

Tarjima qiling. 

배고프다, 편지, 

늦다, 약, 

목욕하다 

바쁘다, 예쁘다, 쓰다, 

나쁘다 fe’lllarni 

N 만 ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

V- 아야 되다 ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

커피만 마셔요? –

아니요, 빵도 먹었어요. 



hozirgi zamonda 

tuslang 

7 

7 과 12 과 

여보세요 

Tarjima qiling. 

문자를 받다, 

사무실, 맛없다, 

씻다  

결혼하다, 내년, 

너무 so'zlarini qo'llab 

gap tuzing 

V-지요? ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

못 V - ushbu qo'shimcha 

ta'rifini bering va misol 

keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

Mening ismim 

Nana.Men mart oyida 

Xitoydan keldim. Hozir 

Seul universitetida 

koreys tilini 

o’rganyapman. 

8 

8 과 13 과 

서울역으로 

가 주세요 

Tarjima qiling. 

여행사, 이따, 

아까, 기차, 

비행기 

타다, 내리다, 

정류장 so'zlarini qo'llab 

gap tuzing 

N-(이)지요? ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

V 아서/어서-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

Ancha oldin men kasal 

bo’dim. Saharda 

kasalxonaga 

bormoqchi edim lekin 

taksi yo’q edi.  

9 

9 과 정리해 

봅시다 

Quyidagi gapni 

tarjima qiling: 

창문 좀 닫아 

주세요. 

편리하다, 요금, 

사용하다, 

그러면 so'zlarini qo'llab 

gap tuzing 

V+ 아/어 주다-

ushbu qo'shimcha 

ta'rifini bering va 

misol keltiring 

V-으려고 하다 ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

Keyingi kun maktabga 
borolmay uyda dam 
oldim. Mariko va Kelli 
uyimizga kelib ovqat 
pishirib berishdi. 



10 

10 과 14 과 이 

옷을 입어 

보세요 

Tarjima qiling. 

바지, 모자, 

입다, 구두, 

운동화 

입다, 신다, 

쓰다 so'zlarini qo'llab 

gap tuzing 

‘ㄹ’ noto’g’ri fe’llar 

ta'rifini bering va 

misol keltiring 

A-(으)ㄴ N-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

그 책은 누구한테 

줄거예요?-동생한테 

줄 거예요. 

11 

11 과 문법과 

표현, 한국  

문화 

Tarjima qiling. 

멋있다, 예쁘다, 

귀엽다, 

친절하다  

크다, 싸다, 높다, 

길다, 두껍다 

so’zlarning 

antonimlarini yozib 

tarjima qiling. 

알다, 놀다, 만들다, 

열다 so’zlariga -

습니다 

qo’sjimchasini 

qoshin tuslang 

N 한테-ushbu 

qo’shimcha qoidasini 

tushuntirib misol orqali 

izohlang. 

자기 소개를 써 보세요 

 

12 
12 과15 과 

여해을 가고 

싶어요 

Tarjima qiling. 

도착하다, 

여행하다, 

츨발하다, 반지  

Quyidagi gapni 

tarjima qiling: 

길이 복잡하면 

지하철을 타세요. 

V+ 아/어 보세요-

ushbu qo'shimcha 

ta'rifini bering va 

misol keltiring 

V-으면-ushbu 

qo’shimcha qoidasini 

tushuntirib misol orqali 

izohlang 

돈이 많으면 뭐 해요? 

13 

13 과16 과 

우리 집에 올 

수 있어요? 

 Tarjima qiling. 

선물하다, 

초대하다, 

연락하다, 

준비하다 

늦게, 빨리, 

잘 so'zlarini qo'llab gap 

tuzing 

V-는 N ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

V-고 싶다-ushbu 

qo’shimcha qoidasini 

tushuntirib misol orqali 

izohlang 

친한 친구를 써 주세요 

 

14 

14 과 정리해 

봅시다 

Tarjima qiling. 

음료수, 휴일, 

회사, 식당 

많이, 일찍, 

조금 so'zlarini qo'llab 

gap tuzing 

V-ㄹ수 있다 ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

V-(으)ㄹ게요 ushbu 

qo’shimcha qoidasini 

tushuntirib misol orqali 

izohlang 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

Bu juma kuni koreys 

tili 1-daraja darsi 

tugaydi. Vataniga 



qaytadigan 

do’stlarim ham bor . 

15 

15 과 1 과 처음 

뵙겠습니다 

우리 집에 저녁 

먹으러 오세요. 

 Tarjima qiling 

항상, 자주, 가끔so'zlarini 

qo'llab gap tuzing  

V-면서 -ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

V- (이)러 가다-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini bering 

va misol keltiring 

주말에 보통 뭐 하세요? 

16 

16 과 듣고 

쓰기, 읽고 

쓰기 

Xatni 

jo’natmoqchi 

bo’lib 

pochtaxonaga 

bordim. 

Men Kim Min Su 

bo’laman. Tarjima 

qiling 

매달, 매년, 매주, 

매일so'zlarini qo'llab gap 

tuzing 

라고 하다-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

거나-ushbu qo'shimcha 

ta'rifini bering va misol 

keltiring 

여러분의 고향을 소개해 보세요. 

 

17 

17 과 2 과 

취미가 

뭐예요 

가: 켈리 씨, 

가타를 칠 줄 

알아요? 

나: 아니요, 

……..(기타를 

치다) 

Quyidagi gapni 

tarjima qiling: 

저는 이것을 잘 먹지 

않아요. 

지난 주에 산 옷을 

바꾸고 싶어요. 

V+는 것-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

지 않다-ushbu qo'shimcha 

ta'rifini bering va misol 

keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

저는 울동하는 것을 

아주 좋아합니다. 한국 

친구도 만나고 태권도도 

배우고 싶어서 인터넷 

동호회에 가입했습니다. 

18 

18 과. 3 과 

콘서트에 가 

봤어요? 

Tushib 

qoldirilgan 

qo’shimchalarni 

o’z o’rniga 

qo’ying 

Quyidagi gapni 

tarjima qiling: 

저녁에 먹을 빵 좀 사 

오세요. 

V+아/어 

보다 ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

N+동안-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

저는 나나예요. 저는 

중국 사람이에요. 저는 



가: 한국어를 

어마나 

배웠어요? 

나: …배웠어요. 

지금 배가 아픈데 약 

있어요? 

학생이에요. 아버지는 

의사예요. 

 

19 

19 과. 말하기, 

문법과 표현 

Tushib 

qoldirilgan 

qo’shimchalarni 

o’z o’rniga 

qo’ying 

가:김치 먹어 

봤어요? 

나: 네.......... 

Quyidagi gapni 

tarjima qiling: 

1.Lug’atim yo’q edida 

qarzga berib turing. 

2. Ikki soat davomida 

dam omay o’qidim. 

V+는데 ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

V+(으)ㄹ- ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

저는 작년 봄에 한국에 

왔습니다. 그 동안 

한국에서 많은 곳에 가 

봤는데 특히 부산에 간 

것이 가장 기억에 

남습니다. 

20 

20 과 4 과 좀 

큰 것 같아요 

가: 이거 

뭐예요? 

나: 친구에게…… 

선물이에요. 

1. Bu kishi koreys 

oshxonasida 

pap yeb 

ko’rgan. 

 
 

A(으)ㄴ 것 같다- 

ushbu qo'shimcha 

ta'rifini bering va 

misol keltiring 

V-는 것 같다- ushbu 

qo'shimcha ta'rifini bering 

va misol keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

저는 쇼핑하는 것을 

좋아합니다. 시간이 

있으면 백화점이나 

시장에 가서 

구경합니다. 특히 

시장은 우리 고향에 

없는 여러 가지 물건을 

구경할 수 있어서 

재미있습니다. 



21 

21 과 말하기, 

문법과 표현 

Tarjima qiling. 

 

Tushib qoldirilgan 

qo’shimchalarni o’z 

o’rniga qo’ying. 

가: 이 옷이 어때요? 

마음에 들어요? 

나: 

A/V 았으면/ 었으면 

좋겠다- ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

N-보다 ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol keltiring 

자기 이름과  주소를 

쓰세요. 

22 

22 과. 5 과 

어디에 가면 

좋을까요? 

Quyidagi gapni 

tarjima qiling: 

1.한국어 공부를 

마치고 나서 

대학원에 

가려고 해요. 

Tushib qoldirilgan 

qo’shimchalarni o’z 

o’rniga qo’ying va 

tarjima qiling: 

가:내일 학교에 

올까요? 

나: 아마, ……(안 오다) 

V+ (으)ㄹ까요-

ushbu qo'shimcha 

ta'rifini bering va 

misol keltiring 

 

V-으) ㄹ 거예요 ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

요즘 우리 나라에 한국 

노래나 드라마를 

좋아하는 사람들이 

많습니다. 저도 한국 

노래와 가수를 

좋아해서 매일 노래를 

듣습니다. 얼마 전에는 

대회에도 나갔습니다.  

 

23 

23 과. 쓰기, 

읽이(Yozish, 

o’qish). 

말하기, 

문법과 표현 

Quyidagi gapni 

tarjima qiling: 

1.Bu kitobni 

o’qib 

bo’lganimdan 

so’ng do’stimga 

beraman. 

Tushib qoldirilgan 

qo’shimchalarni o’z 

o’rniga qo’ying va 

tarjima qiling: 

가: 택시 타고 갈까요? 

고 나서-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

(으)니까-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol keltiring 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

저는 지난 주말에 

안동에 다녀왔습니다. 

안동은 한국 

전통문화를 보고 느낄 

수 있는 곳으로 

유명합니다. 



나: 지금…… 

(복잡하다) 지하절이 

도 빠를 거예요 

24 

24 과. 6 과 

비행기로 

보내면 

얼마예요? 

친구와 같이 

한국에 갔어요. 

지난 주말에 

공부를 마치고 

나서 

청소했어요. 

Ushbu gaplarni 

kelasi zamonga 

o'zgartiring.  

Quyidagi fe'llarni 

kelasi zamon fe'liga 

o'zgartiring va tarjima 

qiling: 

있다, 오다,좋다, 

공부하다,춥다, 

마시다, 입다, 

만나다,먹다 

크다,비싸다, 듣다, 

많다, 읽다, 쓰다 

N(으)로-ushbu 

qo’shimcha 

qoidasini 

tushuntirib misol 

orqali izohlang. 

N(이)라서-ushbu 

qo’shimcha qoidasini 

tushuntirib misol orqali 

izohlang. 

자기 소개를 써 보세요 

 

25 

25 과. 문법과 

표현, 한국  

문화 

는데 va (으)까요 

qo’shimchalarin

i birlashtirib gap 

tuzing. 

Quyidagi gapni 

tarjima qiling: 

기분이 좋은 것 

같아요. 

저 사람은 우리 

대학교 학생인 것 

같아요. 

V+ (으)ㄴ데-ushbu 

qo'shimcha ta'rifini 

bering va misol 

keltiring 

N-(이)니까-ushbu 

qo’shimcha qoidasini 

tushuntirib misol orqali 

izohlang 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

저는 작년 봄에 한국에 

왔습니다. 그 동안 

한국에서 많은 곳에 가 

봤는데 특히 부산에 간 

것이 가장 기억에 

남습니다. 

26 26 과. 7 과 

한옥마을이 

Quyida kiymoq 

shakllarini to’gri 

Quyidagi gaplarga 

to’g’ri keladigan 

N-인것 같다-ushbu 

qo’shimcha 

친한 친구를 써 주세요 Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 



어디에 

있는지 

아세요? 

qo’yib, tarjima 

qiling. 

양말을…… 

모자를…… 

바지를…… 

장갑을…… 

 

qo’shimchalarni 

qo’yib, gaplarni 

tarjima qiling: 

 

qoidasini 

tushuntirib misol 

orqali izohlang 

이 옷이 마음에 안 

들어요. 색깔이 너무 

어두워요. 그리고 이 

옷이 키가 큰 사람에게 

잘 어울려요. 

27 

27 과. 듣고 

쓰기, 읽고 

쓰기 

사이즈, 가격, 

색깔, 마음에 

들다, 잘 

어울리다-

ushbu 

so’zlardan 

foydalanib gap 

tuzing 

 여러분 선물을 

받았는데 마음에 안 

들면 어떻게 합니까? 

 N-보다ㅡ ushbu 

qo’shimcha 

qoidasini 

tushuntirib misol 

orqali izohlang 

쇼핑을 써 주세요 

 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling:  

Kecha internetdan 

krasofja buyurtma 

qilgandim bugun 

tushdan keyin 

olaman. Krasofka 

ko’nglimga yoqdi 

lekin biroz kichikligi 

sababli noqulay edi. 

 

28 28 과. 8 과 

정말 

속상하겠어요 

이를 

닦다/세수하다 

화장을 

하다/옷을 입다 

Tushib qoldirilgan 

qo’shimchalarni o’z 

o’rniga qo’ying 

A-(으)ㄹ 

거예요 ushbu 

qo’shimcha 

qoidasini 

“ 나의 하루 생활” 대해 

써 주세요 

Quyidagi gaplarni 

koreys tiliga tarjima 

qiling:Bugun uyga erta 



ushbu 

so’zlardan 

foydalanib gap 

tuzing 

다리… 아파… 

대학교… … 

가요 

수업…  말하… 

… 

지금 음식… 

먹…  

텔레비전… 

봐요 

        보통 주말… 

수영장… 가요 

tushuntirib misol 

orqali izohlang 

borishingiz yaxshi 

bo’lardi. 

Tushlikni birga 

qilamizmi? 

Dushanba kuni  

shifokorga boramizmi? 

29 

29 과. 9 과 

문의할 게 

있는데요 

우표를 붙이다 

주소를 ㅆ다 

소포를 

포장하다 

편지를 부치다 

Quyidagi soz 

birikmalarni 

tarjima qiling 

Quyidagi gaplarni 

kelasi zamon 

norasmiyga o'girib, 

matnni tarjima qiling 

어제 친구와 

만납니다= 

아버지가 작년에 

의사입니다= 

N(으로)ushbu 

qo’shimcha 

qoidasini 

tushuntirib misol 

orqali izohlang 

내 방 대해 써 주세요 

 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

Tushlikni birga 

qilamizmi? 

Kiyim chiroyli sotib 

olsam bo’ladimi? 

Uyingiz borsam 

bo’ladimi? 

 



30 30 과. 정리 해 

봅시다 

Mening 

qiziqishim 

ovqat pishirish 

bo’lganligi 

uchun ovqat 

pishirish 

kitoblarini ko’p 

sotib olaman. 

Ushbu gapni 

koreys tiliga 

tarjima qiling. 

다르다, 서두르다, 

모르다, 빠르다, 

부르다, 오르다 

ushbu so’zlarga 

hozirgi zamon 

norasmiy shaklini 

qo’shing. 

"ㄹ" noto'g'ri fe'li 

qoidasi orqali 

tushuntirib bering. 

V-(으)면 안 되다- ushbu 

qo’shimcha qoidasini 

tushuntirib misol orqali 

izohlang 

Quyidagi matnni 

tarjima qiling: 

부모님은 미국에 

계십니다. 아버지는 

은해에서 일합니다. 

어머니는 의사십니다. 

여동생은 이본에 

있습니다. 일본 

대학교에서 일본어를 

공부합니다. 

 


